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NOTE 

fra: Generalsekretariatet for Rådet 

til: Rådet 

Tidl. dok. nr.: 8472/25 

Komm. dok. nr.: COM(2025) 87 final 

Vedr.: Forslag til FORORDNING om ændring af forordning (EU) 2023/956 for så 
vidt angår forenkling og styrkelse af kulstofgrænsetilpasningsmekanismen 

– Generel indstilling 
 

INDLEDNING 

1. Med henblik på at forbedre Unionens konkurrenceevne og realisere det indre markeds fulde 

potentiale opfordrede Det Europæiske Råd i oktober 2024 "alle EU-institutioner, medlemsstater 

og interessenter til som en prioritet at videreføre arbejdet, navnlig som reaktion på de 

udfordringer, der er identificeret i rapporterne af Enrico Letta ("Much more than a market") og 

Mario Draghi ("The future of European competitiveness")"1. I Budapesterklæringen af 8. 

november 2024 blev der efterfølgende opfordret til "iværksættelse af en forenklingsrevolution, 

                                                 

1 ST 25/24, punkt 31. 
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sikring af en klar, enkel og intelligent lovramme for virksomheder og en markant reducering af 

den administrative, lovgivningsmæssige og indberetningsmæssige byrde, navnlig for SMV'er"2. 

2. Den 26. februar 2025 fremlagde Kommissionen som opfølgning på EU-ledernes opfordring to 

såkaldte omnibuspakker, som har til formål at forenkle den eksisterende lovgivning inden for 

bæredygtighedsrapportering og visse af EU's investeringsprogrammer. 

3. Som led i disse omnibuspakker fremsatte Kommissionen forslaget til Europa-Parlamentets og 

Rådets forordning om ændring af forordning (EU) 2023/956 for så vidt angår forenkling og 

styrkelse af kulstofgrænsetilpasningsmekanismen (CBAM)3. 

4. I denne forenklingstekst foreslår Kommissionen en bredere undtagelse fra CBAM-

forpligtelserne ved at undtage importører, der ikke overstiger en enkelt massebaseret tærskel 

(beregnet som den kumulerede masse pr. importør pr. år), som fastsættes til 50 ton importerede 

varer. Denne nye tærskel vil erstatte de nuværende bestemmelser i CBAM-forordningen, der 

undtager varer af ringe værdi (pr. sending og i personlig bagage). Den foreslåede foranstaltning 

vil i de fleste tilfælde undtage SMV'er og enkeltpersoner, som importerer små eller ubetydelige 

mængder af de varer, der er omfattet af CBAM-forordningen, fra CBAM-forpligtelserne. 

5. Desuden indeholder forslaget en række forenklinger for alle importører af CBAM-varer, der 

ligger over tærsklen. Dette vedrører navnlig godkendelsesproceduren, procedurerne for 

indsamling af data, beregningen af indlejrede emissioner, emissionskontrolreglerne, 

beregningen af de godkendte CBAM-klarereres finansielle ansvar i det år, hvor varerne 

importeres til EU, og godkendte CBAM-klarereres opkrævning af kulstofpriser betalt i 

tredjelande. 

6. Det Europæiske Råd opfordrede den 20. marts 2025 i sine konklusioner indtrængende 

"medlovgiverne til at arbejde videre med omnibusforenklingspakkerne som en prioritet og med 

et højt ambitionsniveau med henblik på at færdiggøre dem snarest muligt i 2025"4. 

7. Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg afgav udtalelse den 29. april 2025. Det 

Europæiske Regionsudvalg besluttede ikke at afgive udtalelse. 

                                                 

2 SN 53/24. 
3 ST 6609/25 + ADD 1 + ADD 2. 
4 ST 1/25, punkt 13, litra c). 
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8. Europa-Parlamentet vedtog sin førstebehandlingsholdning den 22. maj 20255. 

II. STATUS 

9. I Rådet gennemgik Anticigruppen (forenkling), den særlige gruppe, der blev nedsat den 21. 

februar 2025 for at arbejde med forenklingsforslag6, Kommissionens forslag og afsluttede de 

forberedende drøftelser på gruppeniveau den 30. april 2025. 

10. Formandskabets seneste kompromistekst blev gennemgået af De Faste Repræsentanters 

Komité (2. afdeling) den 21. maj 20257. Alle delegationerne tilsluttede sig teksten, og Coreper 

besluttede at fremsende teksten (uden ændringer), jf. bilaget til denne note, til Rådet med 

henblik på at nå frem til en generel indstilling. 

11. Det er vigtigt at minde om, at nogle specifikke spørgsmål, som delegationerne har rejst, og som 

ikke er omfattet af Kommissionens forslag om forenkling af CBAM, forventes at blive 

behandlet i forbindelse med den kommende dybdegående gennemgang af CBAM ved udgangen 

af 2025, jf. artikel 30 i CBAM-forordningen. 

III. KONKLUSION 

12. På denne baggrund opfordres Rådet (almindelige anliggender) til på samlingen den 27. maj 

2025 at nå frem til en generel indstilling, jf. bilaget til denne note. 

 Den generelle indstilling vil udgøre Rådets mandat med henblik på de fremtidige 

forhandlinger med Europa-Parlamentet inden for rammerne af den almindelige 

lovgivningsprocedure. 

 

                                                 

5 BETÆNKNING om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af 

forordning (EU) 2023/956 for så vidt angår forenkling og styrkelse af 

kulstofgrænsetilpasningsmekanismen | A10-0085/2025 | Europa-Parlamentet. 
6 ST 6340/25. 
7 ST 8472/25. 

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/A-10-2025-0085_DA.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/A-10-2025-0085_DA.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/A-10-2025-0085_DA.html
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BILAG 

 

UDKAST TIL 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING 

om ændring af forordning (EU) 2023/956 for så vidt angår forenkling og styrkelse af 

kulstofgrænsetilpasningsmekanismen 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR – 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 192, stk. 1, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg8, 

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget9, 

efter den almindelige lovgivningsprocedure, og 

ud fra følgende betragtninger: 

  

                                                 

8 EUT C, […]. 
9 EUT C, […]. 
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(1) Kommissionen har i løbet af den overgangsperiode, der begyndte den 1. oktober 2023, 

indsamlet data og oplysninger om gennemførelsen af kulstofgrænsetilpasningsmekanismen 

("CBAM") som fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/95610, 

herunder gennem analyser af de rapporter, som de indberettende klarerere indsender hvert 

kvartal. De indsamlede oplysninger og udvekslingerne med interessenterne, bl.a. inden for 

rammerne af CBAM-ekspertgruppen, har vist, at der er muligheder for forenkling og 

forbedring af CBAM. Unionen ønsker at sikre en gnidningsløs udrulning af CBAM efter 

overgangsperioden, som slutter den 1. januar 2026. 

(2) Betragtes fordelingen af importører af CBAM-varer til Unionen på grundlag af de hidtidige 

erfaringer og de data, der er indsamlet i løbet af overgangsperioden, tegner kun en lille del af 

importørerne sig for langt størstedelen af indlejrede emissioner i importerede varer. Den 

undtagelse, der gælder for import af varer af ringe værdi, jf. artikel 23 i forordning (EF) nr. 

1186/2009 (forsendelser af en værdi på under 150 EUR), forekommer ikke at være 

tilstrækkelig til at sikre, at CBAM anvendes for importører i forhold til indvirkningen på 

emissioner omfattet af forordning (EU) 2023/956. For disse importører af små mængder 

varer kan det udgøre en uforholdsmæssig stor byrde at skulle overholde 

rapporteringsforpligtelserne og de finansielle forpligtelser inden for rammerne af CBAM. 

Der bør derfor indføres en ny undtagelse, hvorved importører af små mængder målt på 

masse af CBAM-varer fritages for CBAM-forpligtelserne, samtidig med at mekanismen 

bevarer sit miljømæssige mål og sin evne til at nå sit klimamål. 

  

                                                 

10 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/956 af 10. maj 2023 om indførelse af 

en kulstofgrænsetilpasningsmekanisme (EUT L 130 af 16.5.2023, s. 52, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj
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(3) En ny tærskel baseret på den kumulerede masse pr. importør pr. år bør indføres i forordning 

(EU) 2023/956 og i første omgang fastsættes til 50 ton. En enkelt massebaseret tærskel bør 

finde anvendelse kumulativt på alle varer i sektorerne jern og stål, aluminium, gødning og 

cement. Hvis nettomassen af alle varer, der importeres af en importør i et givet kalenderår, 

ikke kumulativt overskrider den enkelte massebaserede tærskel, bør en sådan importør i det 

relevante kalenderår undtages for forpligtelserne i henhold til denne forordning. Hvis en 

importør i det relevante kalenderår overskrider den enkelte massebaserede tærskel uden at 

have opnået status som godkendt CBAM-klarerer, bør denne importør pålægges bøder i 

overensstemmelse med artikel 26, stk. 2a. Hvis en sådan importør har til hensigt fortsat at 

importere varer i det relevante kalenderår, bør den være omfattet af forpligtelser i henhold til 

denne forordning med hensyn til alle emissioner, der er indlejret i alle importerede varer i 

det relevante kalenderår, herunder navnlig forpligtelse til at opnå status som godkendt 

CBAM-klarerer, forpligtelse til at indgive en CBAM-angivelse for alle emissioner, der er 

indlejret i alle importerede varer i det relevante kalenderår, og forpligtelse til at købe og 

returnere CBAM-certifikater for alle disse emissioner. 
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(3a) I sektorerne brint og elektricitet adskiller centrale elementer såsom importmængder, 

handelsmønstre, toldoplysninger og emissionsintensitet sig væsentligt fra sektorerne jern og 

stål, aluminium, gødning og cement. Disse forskelle indebærer, at medtagelse af import af 

elektricitet og brint under en enkelt massebaseret tærskel vil kræve, at der indføres 

komplekse tilpasninger, som ikke vil gøre det muligt at reducere de administrative 

omkostninger for importører i disse sektorer væsentligt. Import af brint eller elektricitet bør 

derfor ikke være omfattet af de minimis-undtagelsen. 

(4) Fastsættelse af en enkelt massebaseret tærskel, som afspejler den gennemsnitlige 

emissionsintensitet af mængden af importerede varer, har til formål at sikre, at mindst 99 % 

af de emissioner, der er indlejret i importerede varer, forbliver inden for CBAM's 

anvendelsesområde. Dette udgør en stærk og målrettet tilgang, da det på passende vis 

afspejler CBAM's miljømæssige aspekt og klimamål, samtidig med at den CBAM-relaterede 

administrative byrde for importører reduceres væsentligt, da langt størstedelen af importører 

vil blive undtaget fra forpligtelserne i henhold til CBAM, og CBAM samtidig fortsat finder 

anvendelse på mindst 99 % af de emissioner, der er indlejret i importerede varer. Denne 

tilgang udelukker også risikoen for, at en importør søger at omgå reglerne ved på kunstig vis 

at opsplitte forsendelser. 
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(5) Kommissionen bør hvert år på grundlag af importdataene for de foregående 12 

kalendermåneder vurdere, om der er sket en væsentlig ændring i de gennemsnitlige 

emissionsintensiteter for varer eller i handelsmønstret for varer, herunder omgåelsespraksis. 

For at sikre, at mindst 99 % af de emissioner, der er indlejret i importerede varer, forbliver 

inden for CBAM's anvendelsesområde, bør Kommissionen vedtage delegerede retsakter 

med henblik på at ændre den enkelte massebaserede tærskel, der er fastsat i bilag VII, punkt 

1, ved hjælp af den metode, der er fastsat i punkt 2 i nævnte bilag. For at sikre effektivitet og 

sikkerhed bør Kommissionen kun vedtage sådanne retsakter, hvis størrelsen af den deraf 

følgende tærskel afviger fra den gældende tærskel med mere end 15 ton. Den ændrede 

tærskel bør finde anvendelse fra begyndelsen af det følgende kalenderår. 

(6) For at sikre, at undtagelsen er tilstrækkelig målrettet, bør den enkelte massebaserede tærskel 

finde anvendelse på hver importør, herunder importører, der har status som godkendt 

CBAM-klarerer. Med henblik herpå bør der tages hensyn til en importørs import, uanset om 

den er importeret af importøren eller en indirekte toldrepræsentant. Indirekte 

toldrepræsentanter bør på grund af arten af deres aktiviteter og de relaterede forpligtelser i 

henhold til forordning (EU) 2023/956 altid være forpligtet til at opnå status som godkendt 

CBAM-klarerer, inden de handler på vegne af en importør for så vidt angår varer opført i 

bilag I. Hvis en importør, der er repræsenteret af en eller flere indirekte toldrepræsentanter, 

har overskredet den enkelte massebaserede tærskel, bør hver indirekte toldrepræsentant, der 

fungerer som godkendt CBAM-klarerer, indgive en CBAM-angivelse for varer, der 

importeres til Unionens toldområde af den pågældende indirekte toldrepræsentant, herunder 

varer under tærsklen, til de repræsenterede importører, som har overskredet tærsklen, og 

returnere antallet af CBAM-certifikater, der svarer til indlejrede emissioner i disse varer. 
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(6a) Med henblik på retssikkerhed er det hensigtsmæssigt udtrykkeligt at fastsætte, at hvis en 

indirekte toldrepræsentant fungerer som en godkendt CBAM-klarerer på vegne af en 

importør, er det den indirekte toldrepræsentant, som bør være omfattet af de forpligtelser, 

der finder anvendelse på denne importør i henhold til denne forordning, navnlig 

forpligtelsen til at indgive en CBAM-angivelse for varer, der importeres af denne indirekte 

toldrepræsentant på vegne af importøren, og returnere et CBAM-certifikat for indlejrede 

emissioner i disse varer. Som følge heraf bør det i tilfælde af manglende overholdelse være 

den indirekte toldrepræsentant, der pålægges bøder. Dette bør dog ikke finde anvendelse, 

hvis en indirekte toldrepræsentant, der handler på vegne af en importør etableret i en 

medlemsstat, ikke har indvilliget i at fungere som godkendt CBAM-klarerer. 

(7) Kommissionen bør på grundlag af toldoplysninger føre tilsyn med mængden af varer, der 

importeres, med henblik på at vurdere, om tærsklen overholdes. De kompetente myndigheder 

bør også kunne føre et sådant tilsyn. For at sætte de kompetente myndigheder i stand til at 

træffe kvalificerede beslutninger er det nødvendigt at træffe passende foranstaltninger for at 

give de kompetente myndigheder adgang til de nødvendige oplysninger og data. Den 

kompetente myndighed bør kunne anmode toldmyndighederne om nødvendige oplysninger 

og dokumentation, herunder navn, adresse og kontaktoplysninger, for importører, hvis 

sådanne oplysninger ikke er tilgængelige for den kompetente myndighed på anden vis. Hvis 

toldmyndighederne bliver klar over, at en importør har overskredet tærsklen, herunder på 

grundlag af en meddelelse fra den kompetente myndighed, bør de ikke tillade den pågældende 

importør at foretage yderligere import af varer indtil udgangen af det relevante kalenderår, 

eller indtil importøren har opnået status som godkendt CBAM-klarerer. 
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(8) En importør, som forventer at overskride den årlige tærskel, bør rettidigt ansøge om 

godkendelse i henhold til artikel 5 i forordning (EU) 2023/956 og forventes som hovedregel 

at opnå status som godkendt CBAM-klarerer, inden den enkelte massebaserede tærskel 

overskrides. Importører, der ikke har fået en sådan godkendelse før overskridelsen af tærsklen, 

bør pålægges bøder for samtlige de importerede varer i overensstemmelse med artikel 26, stk. 

2a, i forordning (EU) 2023/956. Betaling af bøden i henhold til artikel 26, stk. 2a, i nævnte 

forordning bør fritage importøren for forpligtelsen til at indgive en CBAM-angivelse og for 

at returnere CBAM-certifikater. 

(8a) Forpligtelsen til at opnå status som godkendt CBAM-klarerer, inden den enkelte 

massebaserede tærskel overskrides, kan føre til, at der indgives et stort antal ansøgninger i 

begyndelsen af 2026. For at lette en problemfri overgang til den endelige periode og undgå 

potentielle importforstyrrelser er det hensigtsmæssigt at give importører og indirekte 

toldrepræsentanter, som behørigt har indgivet en ansøgning i overensstemmelse med denne 

forordning senest den 31. marts 2026, mulighed for fortsat at importere varer i 2026, selv efter 

at de har overskredet tærsklen, indtil der er truffet afgørelse om godkendelse. For at undgå 

omgåelse af forpligtelserne i henhold til denne forordning bør importører og indirekte 

toldrepræsentanter, hvis der gives afslag på godkendelse, pålægges bøder i overensstemmelse 

med artikel 26, stk. 2a. 

(9) For at sikre, at definitionen af importør dækker alle relevante toldprocedurer, bør definitionen 

ændres med henblik på at medtage den forenklede toldprocedure, hvor der kun indgives en 

afslutningsopgørelse, jf. artikel 175, stk. 5, i Kommissionens delegerede forordning (EU) 

2015/244611. 

  

                                                 

11 Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/2446 af 28. juli 2015 til supplering af 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 med nærmere regler angående 

visse bestemmelser i EU-toldkodeksen (EUT L 343 af 29.12.2015, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj
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(10) For at sikre den rette balance mellem effektive godkendelsesprocedurer og ansøgernes 

risikoprofil bør det være valgfrit for den kompetente myndighed at anvende 

høringsproceduren. Høringsproceduren bør give den kompetente myndighed mulighed for at 

høre andre kompetente myndigheder og Kommissionen, når den finder det nødvendigt på 

grundlag af de oplysninger, ansøgeren har indgivet, og de toldoplysninger, der findes i 

CBAM-registret. 

(11) For at skabe øget fleksibilitet bør godkendte CBAM-klarerere kunne delegere indgivelsen af 

CBAM-angivelsen til en tredjepart. Den godkendte CBAM-klarerer bør forblive ansvarlig for, 

at CBAM-angivelsen indgives. Med henblik på den nødvendige delegation og adgang bør den 

pågældende tredjepart opfylde visse tekniske forudsætninger, f.eks. have et registrerings- og 

identifikationsnummer for økonomiske operatører (EORI-nummer) og være etableret i en 

medlemsstat. 

(12) Godkendte CBAM-klarerere skal indgive deres årlige CBAM-angivelse og returnere det 

tilsvarende antal certifikater senest den 31. maj i det år, der følger efter importåret. For at give 

godkendte CBAM-klarerere større fleksibilitet med hensyn til at opfylde deres forpligtelser 

vil en senere indgivelsesdato give godkendte CBAM-klarerere mere tid til at indhente de 

nødvendige oplysninger, sikre, at indlejrede emissioner er verificeret af en akkrediteret 

verifikator, og købe det tilsvarende antal CBAM-certifikater. Datoen for annullering af 

CBAM-certifikater bør tilpasses i overensstemmelse hermed. 
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(13) De indlejrede emissioner fra visse aluminiums- og stålvarer, som i øjeblikket er omfattet af 

CBAM, bestemmes primært ud fra de indlejrede emissioner fra inputmaterialer (prækursorer), 

hvorimod emissionerne i forbindelse med de forskellige trin i produktionen af disse varer 

typisk er relativt lave. Det drejer sig om færdigbehandling, som foretages af andre anlæg, der 

ikke er omfattet af EU's emissionshandelssystem (EU ETS), jf. Europa-Parlamentets og 

Rådets direktiv 2003/87/EF12, bortset fra integrerede anlæg. De indlejrede emissioner fra 

sådanne processer bør udelukkes fra systemgrænserne for beregningen af emissioner. 

(13a) Elektricitet, der produceres i den eksklusive økonomiske zone eller på kontinentalsoklen i en 

medlemsstat eller et tredjeland, bør anses for at have oprindelse i henholdsvis denne 

medlemsstat eller dette tredjeland i analogi med bestemmelsen i artikel 31, litra h), i 

Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/2446. Det samme bør gælde for brint, som 

i henhold til reglerne om ikkepræferenceoprindelse, navnlig artikel 31 og 32 i Kommissionens 

delegerede forordning (EU) 2015/2446, anses for at have oprindelse i den eksklusive 

økonomiske zone eller på kontinentalsoklen i en medlemsstat eller et tredjeland. 

(14) Hvis inputmaterialerne (prækursorerne) allerede har været omfattet af EU ETS eller et 

kulstofprissætningssystem, som er fuldt tilknyttet EU ETS, bør de indlejrede emissioner fra 

disse prækursorer ikke tages i betragtning ved beregningen af de indlejrede emissioner fra 

komplekse varer. 

  

                                                 

12 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF af 13. oktober 2003 om et system for 

handel med kvoter for drivhusgasemissioner i Unionen og om ændring af Rådets direktiv 

96/61/EF (EUT L 275 af 25.10.2003, s. 32, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj
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(15) Godkendte CBAM-klarerere skal indgive en årlig CBAM-angivelse, som indeholder en 

beregning af de indlejrede emissioner foretaget på basis af enten standardværdier eller faktiske 

værdier, som er verificeret af akkrediterede verifikatorer. Kommissionen beregner disse 

standardværdier og stiller dem til rådighed. Derfor bør verifikationen af indlejrede emissioner 

kun gælde for faktiske værdier. 

(16) Ifølge de oplysninger, der er indsamlet i løbet af overgangsperioden, er det vanskeligt for 

indberettende klarerere at indhente de fornødne oplysninger om den kulstofpris, der faktisk er 

betalt i et tredjeland. For at gøre det lettere at fratrække kulstofprisen bør Kommissionen, hvor 

det er muligt, fastsætte en årlig gennemsnitlig kulstofpris udtrykt i EUR/tCO2e af den 

kulstofpris, der faktisk er betalt, på basis af de bedste tilgængelige data fra pålidelige, 

offentligt tilgængelige oplysninger samt oplysninger fra tredjelande, herunder efter 

konservativt skøn. 

(16a) Den dokumentation, der kræves for at fratrække en faktisk betalt kulstofpris, bygger på 

elementer, som er relevante for bestemmelse og verifikation af faktiske indlejrede emissioner. 

Hvis indlejrede emissioner angives på grundlag af standardværdier, bør det kun være muligt 

at anmode om fratrækning af kulstofprisen ved at henvise til årlige standardkulstofpriser, hvis 

de foreligger. Eftersom indlejrede emissioner fra prækursorer ikke bør medregnes, hvis de 

allerede har været omfattet af EU ETS eller af et kulstofprissætningssystem, der er fuldt ud 

knyttet til EU ETS, er den kulstofpris, som er forbundet med disse indlejrede emissioner, 

desuden ikke relevant for fratrækningen. 
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(17) Godkendte CBAM-klarerere kan kræve en reduktion af antallet af CBAM-certifikater, der 

skal returneres, svarende til den kulstofpris, der faktisk er betalt i oprindelseslandet af de 

angivne indlejrede emissioner. Eftersom kulstofprisen kan være betalt i et andet tredjeland 

end oprindelseslandet for de importerede varer, bør denne kulstofpris også kunne fratrækkes. 

(18) For at øge pålideligheden af de emissionsdata, der er registreret i CBAM-registret, og gøre det 

lettere at indlæse data bør akkrediterede verifikatorer kunne tilgå CBAM-registret med 

henblik på at verificere de indlejrede emissioner på anmodning fra en driftsleder i et 

tredjeland. Derudover bør disse driftslederes modervirksomheder eller tilknyttede 

virksomheder også kunne tilgå CBAM-registret med henblik på at registrere og udveksle 

relevante data på den kontrollerede driftsleders vegne. Driftslederne bør være forpligtet til at 

forelægge et virksomheds- eller aktivitetsregistreringsnummer for at sikre, at de kan 

identificeres. 

(18a) For at sikre overensstemmelse med forordning (EF) nr. 765/200813 og Kommissionens 

gennemførelsesforordning (EU) 2018/206714 er det hensigtsmæssigt at fastsætte, at en 

verifikator bør være en juridisk person, som er akkrediteret til formålet med forordning (EU) 

2023/956 ved afgørelse truffet af et nationalt akkrediteringsorgan. Med henblik herpå bør det 

nationale akkrediteringsorgan tage hensyn til de relevante grupper af aktiviteter i henhold til 

gennemførelsesforordning (EU) 2018/2067 ved vurderingen af den juridiske persons 

kvalifikationer. 

  

                                                 

13 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 765/2008 af 9. juli 2008 om kravene til 

akkreditering og markedsovervågning i forbindelse med markedsføring af produkter og om 

ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 339/93 (EUT L 218 af 13.8.2008, s. 30). 
14 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/2067 af 19. december 2018 om 

verifikation af data og om akkreditering af verifikatorer i medfør af Europa-Parlamentets og 

Rådets direktiv 2003/87/EF (EUT L 334 af 31.12.2018, s. 94). 
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(19) For at lette gennemførelsen af forordning (EU) 2023/956 på nationalt plan bør 

medlemsstaterne sikre, at de kompetente myndigheder har alle de beføjelser, der er 

nødvendige for varetagelsen af deres funktioner og opgaver. 

(19a) Det er hensigtsmæssigt at fastsætte, at de omkostninger, der påløber i forbindelse med 

oprettelsen, driften og forvaltningen af den fælles centrale platform, bør finansieres af gebyrer, 

som skal betales af godkendte CBAM-klarerere. Disse omkostninger bør i første omgang 

afholdes over Unionens almindelige budget, og med henblik herpå bør indtægterne fra disse 

gebyrer overføres til Unionens budget til dækning af de relevante omkostninger. I betragtning 

af indtægternes art er det hensigtsmæssigt at behandle indtægterne som interne 

formålsbestemte indtægter. Eventuelle tiloversblevne indtægter efter dækning af disse 

omkostninger bør overføres til Unionens budget. Kommissionen bør tillægges beføjelse til 

ved hjælp af delegerede retsakter at fastlægge gebyrernes struktur og størrelse, således at 

organiseringen og anvendelsen af den fælles centrale platform er omkostningseffektiv, at 

gebyrerne fastsættes således, at de udelukkende dækker de relevante omkostninger, og at 

unødige administrative omkostninger undgås. Kommissionen bør også tillægges beføjelse til 

ved hjælp af delegerede retsakter i forbindelse med efterfølgende fælles udbudsprocedurer at 

beslutte, at gebyrerne direkte bør finansiere omkostningerne ved drift og forvaltning af 

platformen. 

(20) For at sikre, at godkendte CBAM-klarerere har tilstrækkelig tid til at forberede sig på at 

opfylde de ændrede forpligtelser i henhold til forordning (EU) 2023/956, bør medlemsstaterne 

begynde at sælge CBAM-certifikater i 2027 for indlejrede emissioner i varer, der er importeret 

i 2026. Prisen på CBAM-certifikater, som købes i 2027 og svarer til indlejrede emissioner i 

varer, der er importeret til EU i 2026, bør afspejle priserne på EU ETS-kvoterne i 2026. 
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(21) Den godkendte CBAM-klarerers forpligtelse til at sikre, at antallet af CBAM-certifikater på 

vedkommendes konto i CBAM-registret ved udgangen af hvert kvartal svarer til mindst 80 % 

af de indlejrede emissioner i de varer, vedkommende har importeret siden begyndelsen af året, 

er ikke tilstrækkelig tilpasset til den forventede finansielle tilpasning. Derfor er det nødvendigt 

dels at reducere andelen fra 80 % til 50 %, dels at integrere gratistildelingen af EU ETS-

kvoter. En godkendt CBAM-klarerer bør desuden kunne anvende de oplysninger, der blev 

forelagt i CBAM-angivelsen i det foregående år, for de samme varer og tredjelande. 

(22) Begrænsningen for tilbagekøb bør ligeledes i højere grad tilpasses til antallet af CBAM-

certifikater, som den godkendte CBAM-klarerer skal købe i løbet af importåret. 

(23) Eftersom CBAM-certifikater annulleres uden kompensation, er det ikke nødvendigt, at der 

sker en udveksling af oplysninger fra den fælles centrale platform til CBAM-registret ved 

arbejdsdagens afslutning. 

(24) Hvis en godkendt CBAM-klarerer ikke returnerer det korrekte antal CBAM-certifikater som 

følge af ukorrekte oplysninger fra en tredjepart, nemlig driftslederen, verifikatoren eller den 

uafhængige person, der attesterer kulstofprisdokumentationen, bør de kompetente 

myndigheder, når de pålægger bøder, kunne tage hensyn til særlige forhold, f.eks. varighed, 

grovhed, omfang, forsætlig eller uagtsom karakter og gentagelse af manglende overholdelse 

samt graden af samarbejde fra den godkendte CBAM-klarerers side. Dette giver mulighed for 

at nedsætte bødebeløbet ved mindre alvorlige eller utilsigtede fejl. 
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(24a) Andre importører end godkendte CBAM-klarerere, som har overskredet den enkelte 

massebaserede tærskel, bør pålægges den bøde, der er fastsat i artikel 26, stk. 2. Med henblik 

herpå bør alle emissioner, der er indlejret i de varer, som importeres af en sådan importør uden 

godkendelse i det relevante kalenderår, tages i betragtning. Det er hensigtsmæssigt at 

fastsætte, at betaling af bøden fritager importøren for forpligtelsen til at indgive en CBAM-

angivelse og returnere CBAM-certifikater for så vidt angår denne import. For at tage hensyn 

til en overtrædelses mindre eller utilsigtede karakter bør de kompetente myndigheder kunne 

pålægge en mindre bøde, hvis den enkelte massebaserede tærskel er overskredet med højst 

10 % af denne tærskel, eller hvis driftslederen midlertidigt har fortsat med at importere varer 

i overensstemmelse med artikel 17, stk. 7a, og der er givet afslag på vedkommendes ansøgning 

om status som godkendt CBAM-klarerer. 

(25) CBAM gælder for visse kulstofintensive varer, der importeres til Unionen. Listen over 

CBAM-varer i bilag I til forordning (EU) 2023/956 indeholder "andre kaolinholdige lerarter" 

på listen over cementvarer. Mens kalcinerede kaolinholdige lerarter er kulstofintensive 

produkter, er dette ikke tilfældet for ikkekalcinerede kaolinholdige lerarter. Ikkekalcinerede 

kaolinholdige lerarter bør derfor ikke være omfattet af CBAM. 

(26) Bilag II til forordning (EU) 2023/956 indeholder en liste over varer, for hvilke der ved 

beregningen af indlejrede emissioner kun bør tages hensyn til de direkte emissioner. For varer, 

der ikke er opført i det pågældende bilag, bør der tages hensyn til både de direkte og de 

indirekte emissioner. Eftersom indirekte emissioner ikke er relevante i forbindelse med 

elproduktion, bør elektricitet tilføjes til listen over varer i dette bilag. 
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(27) Det er også nødvendigt at forenkle metoderne for bestemmelse af standardværdierne, når der 

ikke findes pålidelige data for eksportlandet for en bestemt type varer. I disse tilfælde bør 

standardværdien for at undgå kulstoflækage fastsættes på niveauet for den gennemsnitlige 

emissionsintensitet for de ti eksportlande med de højeste emissionsintensiteter, som der findes 

pålidelige data for, da det er et passende gennemsnit til at sikre CBAM's miljømæssige 

målsætninger. Dette berører ikke muligheden for at tilpasse standardværdierne på grundlag af 

regionsspecifikke karakteristika, jf. bilag IV, punkt 7, i CBAM. 

(28) For at ændre visse ikkevæsentlige elementer af forordning (EU) 2023/956 bør Kommissionen 

delegeres beføjelsen til at vedtage retsakter i overensstemmelse med artikel 290 i traktaten om 

Den Europæiske Unions funktionsmåde med henblik på om nødvendigt at ændre tærsklen i 

bilag VII til nævnte forordning i overensstemmelse med artikel 2, stk. 3a, i samme forordning. 

Det er navnlig vigtigt, at Kommissionen gennemfører relevante høringer under sit 

forberedende arbejde, herunder på ekspertniveau, og at disse høringer gennemføres i 

overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre 

lovgivning*. For at sikre lige deltagelse i forberedelsen af delegerede retsakter modtager 

Europa-Parlamentet og Rådet navnlig alle dokumenter på samme tid som medlemsstaternes 

eksperter, og deres eksperter har systematisk adgang til møder i Kommissionens 

ekspertgrupper, der beskæftiger sig med forberedelse af delegerede retsakter. 

* Interinstitutionel aftale af 13. april 2016 mellem Europa-Parlamentet, Rådet for Den Europæiske Union og Europa-Kommissionen om 

bedre lovgivning (EUT L 123 af 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj 

  

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj)
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(29) Målene for denne forordning, nemlig forenkling af visse forpligtelser og styrkelse af den 

mekanisme, som Unionen har indført for at forebygge risikoen for kulstoflækage og derved 

begrænse de globale kulstofemissioner, kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af 

medlemsstaterne, men kan på grund af deres omfang og virkninger bedre nås på EU-plan; 

Unionen kan derfor vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med nærhedsprincippet, jf. 

artikel 5 i traktaten om Den Europæiske Union. I overensstemmelse med 

proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går denne forordning ikke videre, end hvad der 

er nødvendigt for at nå disse mål. 

(30) Forordning (EU) 2023/956 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed – 
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Ændring af forordning (EU) 2023/956 

I forordning (EU) 2023/956 foretages følgende ændringer: 

1) I artikel 2 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 3 affattes således: 

"3. Uanset stk. 1 og 2 finder denne forordning ikke anvendelse på varer, der 

skal transporteres eller anvendes i forbindelse med militære aktiviteter i 

henhold til artikel 1, nr. 49), i Kommissionens delegerede forordning 

(EU) 2015/2446*. 

* Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/2446 af 28. juli 

2015 til supplering af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 

nr. 952/2013 med nærmere regler angående visse bestemmelser i EU-

toldkodeksen (EUT L 343 af 29.12.2015, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj)." 

b) [udgår] 

  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj
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1a) Følgende artikel indsættes: 

"Artikel 2a 

De minimis-undtagelse 

1. En importør, herunder importører med status som godkendt CBAM-klarerer, er 

undtaget fra de forpligtelser, der er fastsat i denne forordning, hvis nettomassen af 

de importerede varer i et givet kalenderår ikke samlet overskrider den enkelte 

massebaserede tærskel, der er fastsat i bilag VII, punkt 1. Denne tærskel finder 

anvendelse på den samlede nettomasse af varer henhørende under alle KN-koder 

aggregeret pr. importør og pr. kalenderår. En sådan importør, herunder importører 

med status som godkendt CBAM-klarerer, skal angive en sådan undtagelse i den 

relevante toldangivelse. 

2. Hvis en importør, herunder importører med status som godkendt CBAM-klarerer, 

i det relevante kalenderår overskrider den enkelte massebaserede tærskel, der er 

omhandlet i stk. 1, er denne importør eller denne godkendte CBAM-klarerer 

omfattet af alle forpligtelser i henhold til denne forordning for så vidt angår alle 

emissioner, der er indlejret i alle varer, som importeres i det relevante kalenderår. 
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3. Senest den 30. april hvert kalenderår vurderer Kommissionen på grundlag af 

importdataene for de foregående 12 kalendermåneder, om den enkelte 

massebaserede tærskel, der er fastsat i bilag VII, punkt 1, sikrer, at denne artikels 

stk. 1 ikke finder anvendelse på mere end 1 % af de emissioner, der er indlejret i 

de importerede varer eller forædlingsprodukter af disse varer. Kommissionen 

vedtager delegerede retsakter med henblik på at ændre den enkelte massebaserede 

tærskel, der er fastsat i bilag VII, punkt 1, ved hjælp af den metode, der er fastsat i 

punkt 2 i nævnte bilag, hvis værdien af den deraf følgende tærskel afviger fra den 

gældende tærskel med mere end 15 ton. Den ændrede enkelte massebaserede 

tærskel finder anvendelse fra begyndelsen af det følgende kalenderår. 

4. Denne artikel finder ikke anvendelse på import af elektricitet og brint." 
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2) I artikel 3 foretages følgende ændringer: 

a) Nr. 15) affattes således: 

"15) "importør": enten den person, der indgiver en toldangivelse om overgang til 

fri omsætning af varer eller en afslutningsopgørelse i henhold til artikel 

175, stk. 5, i delegeret forordning (EU) 2015/2446 i eget navn og på egne 

vegne, eller, såfremt toldangivelsen indgives af en indirekte 

toldrepræsentant i overensstemmelse med artikel 18 i forordning (EU) nr. 

952/2013, den person, på hvis vegne en sådan angivelse indgives". 

b) Nr. 31) affattes således: 

"31) "driftsleder": enhver person, der driver eller kontrollerer et anlæg i et 

tredjeland, herunder et moderselskab, der kontrollerer et anlæg i et 

tredjeland". 
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3) I artikel 5 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 1 affattes således: 

"1. Enhver importør etableret i en medlemsstat ansøger forud for import af 

varer til Unionens toldområde om status som godkendt CBAM-klarerer 

("ansøgning om godkendelse")." 

aa) Følgende indsættes som stk. 1aa: 

"1aa. En indirekte toldrepræsentant skal opnå status som godkendt CBAM-

klarerer forud for import af varer til Unionens toldområde. En indirekte 

toldrepræsentant fungerer som godkendt CBAM-klarerer, såfremt 

vedkommende er udpeget af en importør i overensstemmelse med artikel 

18 i forordning (EU) nr. 952/2013 og indvilliger i at fungere som godkendt 

CBAM-klarerer, uanset om importøren er undtaget fra forpligtelserne i 

denne forordning i henhold til artikel 2a." 
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b) Følgende indsættes som stk. 1a: 

"1a. Når artikel 2a finder anvendelse, indgives ansøgningen om godkendelse i 

tilfælde, hvor importøren forventer at overskride den enkelte 

massebaserede tærskel, som er omhandlet i nævnte artikel." 

c) Stk. 2 affattes således: 

"2. Hvis en importør ikke er etableret i en medlemsstat, skal den indirekte 

toldrepræsentant opnå status som godkendt CBAM-klarerer, uanset om 

importøren er undtaget fra forpligtelserne i denne forordning i henhold til 

artikel 2a." 
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ca) Følgende stykke indsættes: 

"2a. Hvis en indirekte toldrepræsentant fungerer som godkendt CBAM-klarerer 

på vegne af en importør, er denne indirekte toldrepræsentant omfattet af de 

forpligtelser, der gælder for denne importør i henhold til denne forordning, 

for så vidt angår varer, som importeres på vegne af importøren af denne 

indirekte toldrepræsentant." 

d) I stk. 5 foretages følgende ændringer: 

i) Litra g) affattes således: 

"g) anslået importmængde af varer til Unionens toldområde opdelt 

efter type af varer og oplysninger om importmedlemsstat for det 

kalenderår, hvor ansøgningen indgives, og for det efterfølgende 

kalenderår". 

ii) Følgende litra indsættes: 

"ga) nummer på certifikatet som autoriseret økonomisk operatør, hvis 

det er udstedt, jf. artikel 38 i forordning (EU) nr. 952/2013". 
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e) Følgende indsættes som stk. 7a: 

"7a. En godkendt CBAM-klarerer kan uddelegere indgivelsen af CBAM-

angivelser, jf. artikel 6, til en person, der handler på den pågældende 

klarerers vegne og i dennes navn. Den godkendte CBAM-klarerer 

forbliver ansvarlig for at opfylde de gældende forpligtelser for godkendte 

CBAM-klarerere i henhold til denne forordning." 

4) I artikel 6 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 1 affattes således: 

"1. Senest den 30. september hvert år, og for første gang i 2027 for året 

2026, anvender hver godkendt CBAM-klarerer det i artikel 14 

omhandlede CBAM-register til at indgive en CBAM-angivelse for det 

foregående kalenderår." 

  



 

 

9113/25    28 

BILAG GIP.B  DA 
 

b) Stk. 2 affattes således: 

"2. CBAM-angivelsen skal indeholde følgende oplysninger: 

a) den samlede mængde af hver type varer, som er importeret i det 

foregående kalenderår, udtrykt i megawatttimer for elektricitet 

og i ton for andre varer, herunder mængden af importerede 

varer, som ligger under den i bilag VII, punkt 1, fastsatte tærskel 

b) de samlede indlejrede emissioner i varer, der er omhandlet i 

dette stykkes litra a), udtrykt i ton CO2e-emissioner pr. 

megawatttime elektricitet eller, for andre varer, i ton CO2e-

emissioner pr. ton af hver type varer beregnet i 

overensstemmelse med artikel 7 og, såfremt de indlejrede 

emissioner bestemmes på grundlag af faktiske emissioner, 

verificeret i overensstemmelse med artikel 8 

c) det samlede antal CBAM-certifikater, der skal returneres, 

svarende til de samlede indlejrede emissioner, der er omhandlet 

i dette stykkes litra b), efter reduktion som følge af den 

kulstofpris, som er betalt i et tredjeland, jf. artikel 9, og den 

tilpasning, der er nødvendig for at afspejle det omfang, i hvilket 

EU ETS-kvoter tildeles gratis, jf. artikel 31 

d) hvor det er relevant, kopier af verifikationsrapporter udstedt af 

akkrediterede verifikatorer i henhold til artikel 8 og bilag VI." 
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c) Stk. 6 affattes således: 

"6. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter 

vedrørende standardformatet for CBAM-angivelsen, herunder nærmere 

oplysninger for hvert anlæg og oprindelsesland eller andet tredjeland og 

type af varer, der skal indberettes, hvilket støtter de i denne artikels stk. 2 

omhandlede totaler, navnlig for så vidt angår indlejrede emissioner, den 

kulstofpris, der er betalt, standardkulstofprisen med henblik på artikel 9, 

stk. 3a, proceduren for indgivelse af CBAM-angivelsen via CBAM-

registret og ordningerne for returnering af de i denne artikels stk. 2, litra 

c), omhandlede CBAM-certifikater i overensstemmelse med artikel 22, 

stk. 1, navnlig for så vidt angår den godkendte CBAM-klarerers proces 

og udvælgelse af certifikater, der skal returneres. Disse 

gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. 

artikel 29, stk. 2." 
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5) I artikel 7 foretages følgende ændringer: 

-a) Stk. 2 affattes således: 

"2. Indlejrede emissioner i andre varer end elektricitet bestemmes: 

a) på grundlag af de faktiske emissioner i overensstemmelse 

med metoderne fastsat i bilag IV, punkt 2 og 3, eller 

b) ved henvisning til standardværdier i overensstemmelse med 

metoderne fastsat i bilag IV, punkt 4.1." 

a) Stk. 5 affattes således: 

"5. Den godkendte CBAM-klarerer fører fortegnelser over de 

oplysninger, der er nødvendige for at beregne de indlejrede emissioner 

i overensstemmelse med kravene i bilag V. Disse fortegnelser skal 

være tilstrækkeligt detaljerede til at sætte verifikatorer, der er 

akkrediteret i overensstemmelse med artikel 18, i stand til, hvor det er 

relevant, at verificere de indlejrede emissioner, jf. artikel 8 og bilag 

VI, og til at gøre det muligt for Kommissionen og den kompetente 

myndighed at gennemgå CBAM-angivelsen i overensstemmelse med 

artikel 19, stk. 2." 
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b) Stk. 7, litra a), affattes således: 

"a) anvendelsen af elementerne i beregningsmetoderne fastsat i bilag IV, 

herunder fastsættelse af systemgrænser for produktionsprocesser, som 

bør tilpasses til dem, der er omfattet af EU ETS, og relevante 

inputmaterialer (prækursorer), emissionsfaktorer, anlægsspecifikke 

værdier for faktiske emissioner og standardværdier og deres respektive 

anvendelse på individuelle varer samt fastlæggelse af metoder til at 

sikre pålideligheden af de data, på grundlag af hvilke standardværdierne 

fastsættes, herunder detaljeringsgraden for dataene, samt yderligere 

specifikation af varer, der skal betragtes som "simple varer" og 

"komplekse varer" med henblik på bilag IV, punkt 1. Disse 

gennemførelsesretsakter skal også præcisere de elementer af 

dokumentation, der påviser, at de kriterier, der er nødvendige for at 

begrunde anvendelsen af de faktiske emissioner for elektricitet og 

elektricitet, der forbruges i produktionsprocesserne for varer med 

henblik på stk. 2, 3 og 4, og som er opført i bilag IV, punkt 5 og 6, er 

opfyldt, og". 

6) Artikel 8, stk. 1, affattes således: 

"1. Såfremt de indlejrede emissioner bestemmes på grundlag af faktiske emissioner, 

sikrer den godkendte CBAM-klarerer, at de samlede indlejrede emissioner, der er 

angivet i CBAM-angivelsen indgivet i overensstemmelse med artikel 6, 

verificeres af en verifikator, der er akkrediteret i overensstemmelse med artikel 

18, på grundlag af verifikationsprincipperne i bilag VI." 
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7) Artikel 9 affattes således: 

"Artikel 9 

Kulstofpris betalt i et tredjeland 

1. Såfremt de indlejrede emissioner bestemmes på grundlag af faktiske emissioner, 

kan en godkendt CBAM-klarerer i CBAM-angivelsen anmode om reduktion af 

det antal CBAM-certifikater, der skal returneres, med henblik på at tage hensyn 

til den kulstofpris, der er betalt i et tredjeland for de angivne indlejrede 

emissioner. Reduktionen kan kun gøres gældende, hvis der rent faktisk er betalt 

en kulstofpris i et tredjeland. I et sådant tilfælde skal enhver rabat eller anden 

form for kompensation, der er tilgængelig i det pågældende land, og som ville 

have resulteret i en reduktion af denne kulstofpris, tages i betragtning. 

2. Den godkendte CBAM-klarerer skal føre fortegnelser over den dokumentation, 

der kræves for at godtgøre, at de angivne indlejrede emissioner har været 

genstand for en faktisk betalt kulstofpris i et tredjeland, jf. stk. 1. Den godkendte 

CBAM-klarerer opbevarer navnlig dokumentation vedrørende tilgængelige 

rabatter eller andre former for kompensation, navnlig henvisninger til den 

relevante lovgivning i det pågældende land. Oplysningerne i denne 

dokumentation attesteres af en person, der er uafhængig af den godkendte 

CBAM-klarerer og af myndighederne i tredjelandet. Denne uafhængige persons 

navn og kontaktoplysninger skal fremgå af dokumentationen. Den godkendte 

CBAM-klarerer skal desuden bevare dokumentation for den faktiske betaling af 

kulstofprisen. 
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3. Den godkendte CBAM-klarerer opbevarer de i stk. 2 omhandlede fortegnelser 

indtil udgangen af det fjerde år efter det år, hvor CBAM-angivelsen er blevet 

eller skulle have været indgivet. 

3a. Uanset stk. 1, 2 og 3, eller hvis de indlejrede emissioner fastsættes på grundlag 

af standardværdier, kan en godkendt CBAM-klarerer i CBAM-angivelsen 

anmode om en reduktion af det antal CBAM-certifikater, der skal returneres for 

at tage hensyn til den betalte kulstofpris for de angivne indlejrede emissioner, på 

grundlag af årlige standardkulstofpriser. I dette tilfælde skal enhver rabat eller 

anden form for kompensation, der er tilgængelig i det pågældende land, og som 

ville have resulteret i en reduktion af denne standardkulstofpris, tages i 

betragtning. Der kan kun kræves reduktion i de tilfælde, hvor kulstofprisen er 

fastsat på grundlag af de gældende regler i tredjelandet, og der kan bestemmes 

en årlig standardkulstofpris for det pågældende tredjeland, herunder efter et 

konservativt skøn. 

Fra 2027 kan Kommissionen for tredjelande, der har regler for 

kulstofprissætning, fastsætte standardkulstofpriserne for de pågældende 

tredjelande og offentliggøre disse samt metoden bag i det CBAM-register, der er 

omhandlet i artikel 14. Med henblik herpå baserer Kommissionen sig på de 

bedste tilgængelige data fra pålidelige offentligt tilgængelige oplysninger samt 

oplysninger fra disse tredjelande. Kommissionen tager hensyn til enhver rabat 

eller anden form for kompensation, der er tilgængelig i det relevante tredjeland, 

og som ville have resulteret i en reduktion af standardkulstofprisen.  
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4. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter 

vedrørende omregningen af den årlige gennemsnitlige kulstofpris, der faktisk er 

betalt, jf. stk. 1, og de årlige standardkulstofpriser fastsat i overensstemmelse 

med stk. 3a til en tilsvarende reduktion af antallet af CBAM-certifikater, der skal 

returneres. Disse retsakter skal også vedrøre omregningen af kulstofprisen i 

udenlandsk valuta til euro til den årlige gennemsnitsvekselkurs, den 

dokumentation, der kræves for den faktiske betaling af kulstofprisen, eksempler 

på relevante rabatter eller andre former for kompensation, jf. stk. 1, den 

uafhængige persons kvalifikationer, jf. stk. 2, og betingelserne for at fastslå 

denne persons uafhængighed. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 29, stk. 2." 
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8) Artikel 10 affattes således: 

"Artikel 10 

Registrering af driftsledere og af anlæg i tredjelande 

1. Kommissionen registrerer efter anmodning fra en driftsleder af et anlæg, der er 

beliggende i et tredjeland, oplysningerne om denne driftsleder og dennes anlæg i 

det i artikel 14 omhandlede CBAM-register.  

2. Den i stk. 1 omhandlede anmodning om registrering skal indeholde følgende 

oplysninger, som indføres i CBAM-registret ved registreringen: 

a) driftslederens navn, adresse, virksomheds- eller 

aktivitetsregistreringsnummer og kontaktoplysninger samt, hvor det er 

relevant, kontrollerende enhed, herunder moderselskab, inklusive 

dokumentation herfor 

b) hvert anlægs placering, herunder fuldstændig adresse og geografiske 

koordinater udtrykt i længde- og breddegrad med seks decimaler 

c) anlæggets vigtigste økonomiske aktivitet. 

3. Kommissionen underretter driftslederen om registreringen i CBAM-registret. 

Registreringen er gyldig i en periode på fem år fra datoen for meddelelse heraf til 

anlæggets driftsleder. 

4. Driftslederen underretter uden ophold Kommissionen om enhver ændring af de i 

stk. 2 omhandlede oplysninger, der måtte opstå efter registreringen, og 

Kommissionen ajourfører de relevante oplysninger i CBAM-registret." 
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5. Driftslederen skal: 

a) bestemme de indlejrede emissioner beregnet i overensstemmelse med 

metoderne i bilag IV efter typen af varer produceret på det i denne 

artikels stk. 1 omhandlede anlæg 

b) sikre, at de i dette stykkes litra a) omhandlede indlejrede emissioner 

verificeres i overensstemmelse med verifikationsprincipperne fastsat i 

bilag VI af en verifikator, der er akkrediteret i overensstemmelse med 

artikel 18 

c) i en periode på fire år efter at verifikation er udført, opbevare en kopi af 

verifikationsrapporten samt fortegnelser over de oplysninger, der er 

nødvendige for at beregne de indlejrede emissioner i varer i 

overensstemmelse med kravene i bilag V, samt, hvor det er relevant, en 

kopi af den dokumentation, der er nødvendig for at påvise, at de angivne 

indlejrede emissioner i et tredjeland har været genstand for en kulstofpris, 

der faktisk er betalt, indtil udgangen af det fjerde år efter det år, hvor den 

uafhængige person har attesteret de oplysninger, der findes i 

dokumentationen, jf. artikel 9, stk. 2 

d) hvor det er relevant bestemme den kulstofpris, der er betalt i et 

tredjeland, jf. artikel 9, og uploade relevant dokumentation herfor. 
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6. De i denne artikels stk. 5, litra c), omhandlede fortegnelser skal være tilstrækkeligt 

detaljerede til at muliggøre verifikationen af de indlejrede emissioner, jf. artikel 8 

og bilag VI, og til at gøre det muligt i overensstemmelse med artikel 19 at 

gennemgå CBAM-angivelsen fra en godkendt CBAM-klarerer, til hvem de 

relevante oplysninger blev videregivet i overensstemmelse med nærværende 

artikels stk. 7. 

7. En driftsleder kan videregive oplysningerne om verifikationen af indlejrede 

emissioner og den kulstofpris, der er betalt i et tredjeland, jf. denne artikels stk. 5, 

til en godkendt CBAM-klarerer. Den godkendte CBAM-klarerer har ret til at gøre 

brug af de videregivne oplysninger med henblik på at opfylde den i artikel 8 

omhandlede forpligtelse. 

8. Driftslederen kan til enhver tid anmode om at blive afregistreret i CBAM-

registret. Efter en sådan anmodning og efter at have underrettet de kompetente 

myndigheder afregistrerer Kommissionen driftslederen og sletter oplysningerne 

om den pågældende driftsleder og dennes anlæg fra CBAM-registret, forudsat at 

sådanne oplysninger ikke er nødvendige for gennemgangen af de CBAM-

angivelser, der er indgivet. Kommissionen kan efter at have givet den pågældende 

driftsleder mulighed for at blive hørt og efter at have hørt de relevante kompetente 

myndigheder også afregistrere oplysningerne, hvis Kommissionen mener, at 

oplysningerne om denne driftsleder ikke længere er korrekte. Kommissionen 

underretter de kompetente myndigheder om en sådan afregistrering." 
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9) Følgende indsættes som artikel 10a: 

"Artikel 10a 

Registrering af akkrediterede verifikatorer 

1. Når der tildeles akkreditering i overensstemmelse med artikel 18, skal den 

akkrediterede verifikator indgive anmodning om registrering i CBAM-registret 

til den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor det nationale 

akkrediteringsorgan er etableret. Anmodningen om registrering indgives senest 

to måneder efter akkrediteringen, dog tidligst den 1. september 2026. Den 

kompetente myndighed registrerer oplysningerne om akkrediterede verifikatorer 

i CBAM-registret. 

2. Den i stk. 1 omhandlede anmodning om registrering skal som minimum 

indeholde følgende oplysninger, som indlæses i CBAM-registret ved 

registreringen: 

a) verifikatorens navn og unikke akkrediteringsidentifikation 

b) de akkrediteringsområder, der er relevante i forbindelse med CBAM 

c) verifikatorens etableringsland 

d) faktisk dato for akkreditering og udløbsdato for de 

akkrediteringscertifikater, der er relevante i forbindelse med CBAM 
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e) oplysninger om administrative foranstaltninger, der er pålagt 

verifikatoren, og som er relevante i forbindelse med CBAM 

f) kopi af det akkrediteringscertifikat, der er relevant for CBAM. 

3. Den kompetente myndighed underretter verifikatoren om registreringen i CBAM-

registret. Den kompetente myndighed underretter også gennem CBAM-registret 

Kommissionen og de øvrige kompetente myndigheder om registreringen. 

4. Den akkrediterede verifikator underretter den kompetente myndighed om enhver 

ændring af de i stk. 2 omhandlede oplysninger, der måtte opstå efter 

registreringen. Den kompetente myndighed sikrer, at de relevante oplysninger 

ajourføres i CBAM-registret. 

5. Med henblik på artikel 10, stk. 5, litra b), anvender verifikatoren CBAM-registret 

til at verificere de indlejrede emissioner. 

6. Den kompetente myndighed skal afregistrere en verifikator i CBAM-registret, 

hvis den pågældende verifikator ikke længere er akkrediteret i henhold til artikel 

18, eller hvis verifikatoren ikke har opfyldt forpligtelsen i stk. 4. Den kompetente 

myndighed underretter Kommissionen og de øvrige kompetente myndigheder om 

en sådan afregistrering. Den kompetente myndighed sletter oplysningerne om den 

pågældende verifikator fra CBAM-registret, såfremt sådanne oplysninger ikke er 

nødvendige for gennemgangen af de CBAM-angivelser, der er blevet indgivet." 
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10) I artikel 11 foretages følgende ændringer: 

a) I stk. 1, første afsnit, tilføjes følgende punktum: 

"Hver medlemsstat sikrer, at den udpegede myndighed har alle de beføjelser, der 

er nødvendige for at kunne udøve sine funktioner og opgaver i henhold til denne 

forordning." 

b) Følgende tilføjes som stk. 3: 

"3. Med henblik på den rapport, der er omhandlet i artikel 30, stk. 6, 

forelægger de kompetente myndigheder på anmodning af Kommissionen 

og på grundlag af spørgeskemaet relevante oplysninger om 

gennemførelsen af denne forordning." 
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11) I artikel 14 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 3 og 4 affattes således: 

"3. CBAM-registret skal i en særskilt sektion indeholde oplysninger om de 

driftsledere og anlæg i tredjelande, der er registreret i henhold til artikel 

10, stk. 2, samt oplysninger om de akkrediterede verifikatorer, der er 

registreret i henhold til artikel 10a. 

4. De i stk. 2 og 3 omhandlede oplysninger i CBAM-registret er fortrolige, 

med undtagelse af navne, adresser, virksomheds- eller 

aktivitetsregistreringsnumre og kontaktoplysninger på driftslederne, 

anlæggenes beliggenhed i tredjelande samt de i artikel 10a, stk. 2, 

omhandlede oplysninger om akkrediterede verifikatorer. En driftsleder 

kan vælge, at vedkommendes navn, adresse, virksomheds- eller 

aktivitetsregistreringsnumre og kontaktoplysninger samt anlæggenes 

beliggenhed ikke gøres offentligt tilgængelige. De offentlige oplysninger 

i CBAM-registret gøres tilgængelige af Kommissionen i et interoperabelt 

format." 
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b) Stk. 6 affattes således: 

"6. Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter vedrørende CBAM-

registrets infrastruktur og specifikke processer og procedurer, herunder 

den i artikel 15 omhandlede risikoanalyse, de elektroniske databaser, der 

indeholder de i nærværende artikels stk. 2 og 3 omhandlede oplysninger, 

procedurerne og de tekniske forudsætninger for den delegation, der er 

omhandler i artikel 5, stk. 7a, dataene vedrørende kontiene i CBAM-

registret, jf. artikel 16, overførslen til CBAM-registret af oplysninger om 

salg og tilbagekøb af CBAM-certifikater, jf. artikel 20, de krydstjekkede 

oplysninger, jf. artikel 25, stk. 3, og oplysningerne som omhandlet i 

artikel 25a, stk. 3. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 29, stk. 2." 
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12) I artikel 17 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 1, andet afsnit, erstattes af følgende afsnit: 

"Inden den kompetente myndighed tildeler status som godkendt CBAM-klarerer, 

kan den via CBAM-registret høre relevante kompetente myndigheder eller 

Kommissionen om, hvorvidt de kriterier, der er anført i stk. 2, er opfyldt. 

Høringens varighed må ikke overstige 15 kalenderdage." 

aa) Stk. 5 affattes således: 

"5. Med henblik på at overholde de i denne artikels stk. 2, litra b), fastsatte 

kriterier kræver den kompetente myndighed, at der stilles en sikkerhed, 

hvis ansøgeren ikke var etableret i de to regnskabsår, der gik forud for det 

år, hvor ansøgningen i overensstemmelse med artikel 5, stk. 1, blev 

indgivet. 
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Den kompetente myndighed fastsætter størrelsen af denne 

sikkerhedsstillelse til et beløb, der beregnes som den samlede værdi af 

antallet af de CBAM-certifikater, som den godkendte CBAM-klarerer skal 

returnere i overensstemmelse med artikel 22, for så vidt angår importen af 

varer, der er indberettet i overensstemmelse med artikel 5, stk. 5, litra g), 

under hensyntagen til den tilpasning, der er nødvendig for at afspejle det 

omfang, i hvilket EU ETS-kvoter tildeles gratis, jf. artikel 31. 

Sikkerhedsstillelsen skal være en bankgaranti, der skal betales på første 

anfordring, fra et finansieringsinstitut, der opererer i Unionen, eller anden 

form for sikkerhedsstillelse, der giver tilsvarende garanti." 

aaa) Stk. 7 affattes således: 

"7. Den kompetente myndighed frigiver sikkerhedsstillelsen umiddelbart 

efter den 30. september i det andet år, hvor den godkendte CBAM-

klarerer har returneret CBAM-certifikater i overensstemmelse med 

artikel 22." 
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aaaa) Følgende indsættes som stk. 7a: 

"7a. Hvis en importør eller en indirekte toldrepræsentant senest den 31. marts 

2026 har indgivet en ansøgning i overensstemmelse med artikel 5, kan en 

sådan importør eller indirekte toldrepræsentant uanset artikel 4 

midlertidigt fortsætte med at importere varer, indtil den kompetente 

myndighed træffer en afgørelse i henhold til nærværende artikel. 

Hvis den kompetente myndighed afslår at give godkendelse i 

overensstemmelse med artikel 17, stk. 3, fastsætter den kompetente 

myndighed inden for en måned fra datoen for afgørelsen de indlejrede 

emissioner i de varer, der er importeret mellem den 1. januar 2026 og 

datoen for denne afgørelse, på grundlag af de oplysninger, der er meddelt 

i overensstemmelse med artikel 25, stk. 3, og med henvisning til 

standardværdier i overensstemmelse med metoderne i bilag IV og på 

grundlag af eventuelle andre relevante oplysninger. 

Disse fastsatte emissioner anvendes til beregning af bøder i 

overensstemmelse med artikel 26, stk. 2a." 
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b) Stk. 8, andet afsnit, affattes således: 

"Inden status som godkendt CBAM-klarerer tilbagekaldes, giver den kompetente 

myndighed den godkendte CBAM-klarerer mulighed for at blive hørt. Den 

kompetente myndighed kan via CBAM-registret høre relevante kompetente 

myndigheder eller Kommissionen om betingelserne og kriterierne for 

tilbagekaldelsen. Høringens varighed må ikke overstige 15 kalenderdage." 

c) Stk. 10, litra e), affattes således: 

"e) de specifikke frister samt omfanget af og formatet for den 

høringsprocedure, der er omhandlet i denne artikels stk. 1 og 8." 
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12a) I artikel 18 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 1 udgår. 

b) Stk. 2 affattes således: 

"2. Et nationalt akkrediteringsorgan kan efter anmodning akkreditere en 

juridisk person som verifikator med henblik på denne forordning, hvis det 

på grundlag af den for organet forelagte dokumentation finder, at en sådan 

person er i stand til at anvende de i bilag VI omhandlede 

verifikationsprincipper ved udførelsen af opgaverne med verifikation af de 

indlejrede emissioner i henhold til i artikel 8 og 10. Hvis ansøgeren er 

akkrediteret i overensstemmelse med gennemførelsesforordning (EU) 

2018/2067 til en relevant gruppe af aktiviteter, tager det nationale 

akkrediteringsorgan hensyn hertil ved vurderingen af en akkrediteret 

verifikators kvalifikationer, som er nødvendige for at udføre verifikationer 

med henblik på nærværende forordning." 

13) Artikel 19, stk. 3, andet afsnit, affattes således: 

"Kommissionen letter også udvekslingen af oplysninger med de kompetente myndigheder 

om svigagtige aktiviteter, de konklusioner, der er truffet i henhold til artikel 25a, og de 

bøder, der er pålagt i henhold til artikel 26." 
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14) I artikel 20 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 1 affattes således: 

"1. Fra den 1. februar 2027 sælger medlemsstaterne CBAM-certifikater på 

en fælles central platform til godkendte CBAM-klarerere, der er etableret 

i den pågældende medlemsstat." 

b) Stk. 3 affattes således: 

"3. Oplysningerne om salg og tilbagekøb af CBAM-certifikater i den fælles 

centrale platform overføres til CBAM-registret ved afslutningen af hver 

arbejdsdag." 

ba) Følgende stykke indsættes: 

"5a. Omkostningerne i forbindelse med oprettelsen, driften og forvaltningen af 

den fælles centrale platform finansieres af gebyrer, som skal betales af 

godkendte CBAM-klarerere. Disse omkostninger afholdes i første omgang 

over Unionens almindelige budget. Med henblik herpå udgør indtægterne 

fra gebyrerne interne formålsbestemte indtægter i overensstemmelse med 

artikel 21, stk. 3, litra a), i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, 

Euratom) 2024/2509. De skal dække omkostningerne ved oprettelse, drift 

og forvaltning af den fælles centrale platform. Eventuelle tiloversblevne 

indtægter efter dækning af disse omkostninger overføres til EU-budgettet. 

I forbindelse med efterfølgende fælles udbudsprocedurer for drift og 

forvaltning af den fælles centrale platform kan Kommissionen ved hjælp 

af en delegeret retsakt vedtaget i overensstemmelse med stk. 6 bestemme, 

at de gebyrer, som den godkendte CBAM-klarerer skal betale, direkte 

finansierer omkostningerne ved drift og forvaltning af platformen." 
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c) Stk. 6 affattes således: 

"6. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i 

overensstemmelse med artikel 28 med henblik på at supplere denne 

forordning ved yderligere at fastlægge tidsplanen, administrationen, 

gebyrernes struktur og størrelse og andre aspekter i forbindelse med 

håndteringen af salg og tilbagekøb af CBAM-certifikater samt 

organiseringen og anvendelsen af den fælles centrale platform med 

henblik på at sikre sammenhæng med procedurerne i Kommissionens 

delegerede forordning (EU) nr. 2023/2830*. De delegerede retsakter skal 

sikre, at organiseringen og anvendelsen af den fælles centrale platform er 

omkostningseffektiv, at gebyrernes størrelse fastsættes således, at de 

udelukkende dækker de relevante omkostninger, og at unødige 

administrative omkostninger undgås. 

 

* Kommissionens delegerede forordning (EU) 2023/2830 af 17. oktober 2023 

om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF om 

det tidsmæssige og administrative forløb af auktioner over kvoter for 

drivhusgasemissioner og andre aspekter i forbindelse med sådanne auktioner 

(EUT L, 2023/2830, 20.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2830/oj). 

  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2830/oj
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15) I artikel 21 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 1, første afsnit, affattes således: 

"Kommissionen beregner prisen på CBAM-certifikater som gennemsnittet af 

slutpriserne for EU ETS-kvoter på auktionsplatformen i overensstemmelse med 

procedurerne i delegeret forordning (EU) 2023/2830 for hver kalenderuge." 

b) Følgende indsættes som stk. 1a: 

"1a. Uanset stk. 1 beregner Kommissionen prisen på CBAM-certifikater, som 

svarer til de indlejrede emissioner, der er angivet for året 2026 i 

overensstemmelse med artikel 6, stk. 2, litra b), som det kvartalsvise 

gennemsnit af slutpriserne for EU ETS-kvoter på auktionsplatformen i 

overensstemmelse med procedurerne i delegeret forordning (EU) 

2023/2830 for kvartalet for importen af de varer, hvori disse emissioner 

er indlejret." 

c) Stk. 3 affattes således: 

"3. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter 

om anvendelsen af den i stk. 1 og 1a omhandlede metode til beregning af 

prisen på CBAM-certifikater og de praktiske ordninger for 

offentliggørelse af denne pris. Disse gennemførelsesretsakter vedtages 

efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 29, stk. 2." 
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16) I artikel 22 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 1, første punktum, affattes således: 

"Senest den 30. september hvert år, og for første gang i 2027 for året 2026, skal 

den godkendte CBAM-klarerer via CBAM-registret returnere et antal CBAM-

certifikater, som svarer til de indlejrede emissioner, der er angivet i henhold til 

artikel 6, stk. 2, litra c), og verificeret i overensstemmelse med artikel 8 for det 

kalenderår, der går forud for returneringen." 

b) Stk. 2 affattes således: 

"2. Fra 2027 sikrer den godkendte CBAM-klarerer, at antallet af CBAM-

certifikater på dennes konto i CBAM-registret ved udgangen af hvert 

kvartal svarer til mindst 50 % af de indlejrede emissioner i alle de varer, 

som vedkommende har importeret siden kalenderårets begyndelse, og 

antallet bestemmes ved henvisning til en af følgende: 

a) standardværdier i overensstemmelse med de metoder, der er 

fastsat i bilag IV, uden det tillæg, der er omhandlet i samme 

bilags punkt 4.1, eller 

b) det antal CBAM-certifikater, der er returneret, jf. stk. 1, for det 

kalenderår, der går forud for året for returneringen, forudsat at 

toldangivelsen for import af varer vedrører de samme varer efter 

KN-kode og oprindelsesland som den CBAM-angivelse, der er 

indgivet i det kalenderår, som går forud for indeværende år. 

Med henblik på dette stykke tages der hensyn til tilpasningen med 

henblik på gratistildeling som omhandlet i artikel 31." 
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c) Følgende indsættes som stk. 2a: 

"2a. Den godkendte CBAM-klarerer skal opfylde forpligtelserne i stk. 2 ved 

udgangen af det kvartal, som følger efter det kvartal, hvor den enkelte 

massebaserede tærskel, der er fastsat i bilag VII, overskrides." 

17) I artikel 23 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 1, andet afsnit, andet punktum, affattes således: 

"Den godkendte CBAM-klarerer indgiver tilbagekøbsanmodningen senest den 31. 

oktober hvert år, i løbet af hvilket CBAM-certifikater er returneret." 

b) Stk. 2 affattes således: 

"2. Antallet af CBAM-certifikater, som kan gøres til genstand for tilbagekøb, 

jf. stk. 1, er begrænset til det samlede antal CBAM-certifikater, som den 

godkendte CBAM-klarerer havde forpligtelse til at købe i henhold til 

artikel 22, stk. 2, i det kalenderår, hvor købet af CBAM-certifikaterne 

fandt sted. 
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Hvis en godkendt CBAM-klarerer, som har købt CBAM-certifikater i et 

kalenderår på grundlag af en forventning om at overskride den enkelte 

massebaserede tærskel, der er omhandlet i artikel 2a, ikke overskrider en 

sådan tærskel, tilbagekøbes alle CBAM-certifikater efter anmodning fra 

den godkendte klarerer i henhold til nærværende artikels stk. 1." 

c) Følgende indsættes som stk. 2a: 

"2a. Uanset stk. 2 kan CBAM-certifikater, der er indkøbt i 2027 for så vidt 

angår de indlejrede emissioner for året 2026, kun tilbagekøbes i 2027." 
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18) Artikel 24 affattes således: 

"Artikel 24 

Annullering af CBAM-certifikater 

1. Den 1. november hvert år annullerer Kommissionen CBAM-certifikater, der er købt 

i løbet af året før det foregående kalenderår, og som er forblevet på en godkendt 

CBAM-klarerers konto i CBAM-registret. Disse CBAM-certifikater annulleres 

uden nogen form for kompensation. 

2. Uanset stk. 1 annullerer Kommissionen den 1. november 2027 alle CBAM-

certifikater, som er indkøbt for så vidt angår de indlejrede emissioner for året 2026. 

Disse CBAM-certifikater annulleres uden nogen form for kompensation. 

3. Hvis antallet af CBAM-certifikater, der skal returneres, anfægtes i en verserende 

tvist i en medlemsstat, suspenderer Kommissionen annulleringen af CBAM-

certifikaterne i et omfang, der svarer til den omtvistede mængde. Den kompetente 

myndighed i den medlemsstat, hvor den godkendte CBAM-klarerer er etableret, 

meddeler straks Kommissionen alle relevante oplysninger." 
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19) I artikel 25 foretages følgende ændringer: 

-a) Stk. 1 affattes således: 

"1. Med forbehold af artikel 2a tillader toldmyndighederne ikke import af 

varer foretaget af nogen anden person end en godkendt CBAM-klarerer." 

a) Stk. 2 affattes således: 

"2. Toldmyndighederne meddeler regelmæssigt og automatisk, navnlig 

gennem den overvågningsmekanisme, der er oprettet i henhold til 

artikel 56, stk. 5, i forordning (EU) nr. 952/2013, Kommissionen 

specifikke oplysninger om de varer, der angives til import. Disse 

oplysninger skal indeholde importørens eller den godkendte CBAM-

klarerers EORI-nummer eller den identifikationsform, der er angivet i 

henhold til artikel 6, stk. 2, i Kommissionens delegerede forordning (EU) 

2015/2446, såvel som den godkendte CBAM-klarerers CBAM-

kontonummer, varernes ottecifrede KN-kode, mængden, 

oprindelseslandet, datoen for toldangivelsen og toldproceduren. Hvis 

importøren ikke har noget EORI-nummer, meddeler toldmyndighederne 

også Kommissionen importørens navn og adresse samt 

kontaktoplysninger, hvis de foreligger." 
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b) Stk. 3 affattes således: 

"3. Kommissionen meddeler regelmæssigt de i denne artikels stk. 2 

omhandlede oplysninger til den kompetente myndighed i den 

medlemsstat, hvor den godkendte CBAM-klarerer eller importøren er 

etableret, og krydstjekker for hver CBAM-klarerer disse oplysninger med 

dataene i CBAM-registret i henhold til artikel 14." 

c) Stk. 4 affattes således: 

"4. Toldmyndighederne kan i overensstemmelse med i artikel 12, stk. 1, i 

forordning (EU) nr. 952/2013 meddele fortrolige oplysninger, som 

toldmyndighederne er kommet i besiddelse af under udøvelsen af deres 

hverv, eller som er meddelt toldmyndighederne fortroligt, til 

Kommissionen og den kompetente myndighed i den medlemsstat, der har 

tildelt den godkendte CBAM-klarerer status som godkendt CBAM-

klarerer, eller den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor 

importøren er etableret." 
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20) Følgende indsættes som artikel 25a: 

"Artikel 25a 

Overvågning og håndhævelse af den tærskel, der er fastsat i bilag VII, punkt 1 

1. Kommissionen fører tilsyn med importen af varer med henblik på overholdelse af 

den enkelte massebaserede tærskel, der er fastsat i bilag VII, punkt 1. 

De kompetente myndigheder i den medlemsstat, hvor importøren er etableret, kan 

også føre tilsyn med overholdelsen af den enkelte massebaserede tærskel, der er 

fastsat i bilag VII, punkt 1. 

Kommissionen udveksler regelmæssigt og automatisk de oplysninger, der er 

nødvendige for overvågningen af importører via CBAM-registret, med de 

kompetente myndigheder. Disse oplysninger skal omfatte en liste over importører, 

der overstiger 90 % af den enkelte massebaserede tærskel, der er fastsat i bilag 

VII, punkt 1. 

2. Hvis Kommissionen på grundlag af en foreløbig vurdering og de oplysninger, som 

toldmyndighederne har meddelt Kommissionen i henhold til artikel 25, stk. 2, 

finder, at en importør har overskredet den enkelte massebaserede tærskel, 

meddeler den disse oplysninger samt grundlaget for sin foreløbige vurdering til 

den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor importøren er etableret. 
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Den kompetente myndighed kan anmode importøren eller Kommissionen om at 

forelægge den dokumentation, der er nødvendig for at vurdere, om importøren har 

overskredet den enkelte massebaserede tærskel. Hvis dokumentationen ikke er 

tilstrækkelig til at vurdere, om importøren har overskredet denne tærskel, kan de 

kompetente myndigheder anmode toldmyndighederne om yderligere 

dokumentation, hvis den foreligger. 

3. Hvis den kompetente myndighed konkluderer, at en importør, som ikke er en 

godkendt CBAM-klarerer, har overskredet den enkelte massebaserede tærskel, 

vedtager den uden unødigt ophold en afgørelse herom. Afgørelsen skal indeholde 

begrundelsen for afgørelsen samt oplysninger om retten til at klage. Den 

kompetente myndighed underretter importøren om de forpligtelser, der gælder i 

henhold til denne forordning, herunder, hvor det er relevant, forpligtelsen til at 

opnå status som godkendt CBAM-klarerer i overensstemmelse med artikel 5, 

inden importøren kan importere andre varer. Den kompetente myndighed 

meddeler ligeledes toldmyndighederne og Kommissionen afgørelsen via CBAM-

registret. 

Hvis en importør repræsenteres af en eller flere indirekte toldrepræsentanter og 

overskrider den tærskel, der er omhandlet i artikel 2a, underretter den kompetente 

myndighed de indirekte toldrepræsentanter, som er udpeget i overensstemmelse 

med artikel 5, stk. 1a eller 2, herom. 

Indgivelse af en klage over en afgørelse, hvori det fastslås, at importøren har 

overskredet den enkelte massebaserede tærskel, har ikke opsættende virkninger. 
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4. Med henblik på bestemmelse af, om en importør har overskredet den enkelte 

massebaserede tærskel, skal den kompetente myndighed se bort fra en praksis 

eller et arrangement eller en serie af praksisser eller arrangementer, hvis 

hovedformål er, eller som har blandt sine hovedformål, at bringe importøren ned 

under tærsklen, og som ikke er af reel karakter. 

En praksis eller et arrangement eller en serie af praksisser eller arrangementer 

anses for ikke at være af reel karakter, hvis den eller det under hensyntagen til alle 

relevante forhold og omstændigheder ikke kan anses for at være indført af valide 

kommercielle grunde vedrørende importørens økonomiske aktivitet. 

Med henblik på artikel 17, stk. 2, litra a), og artikel 26, stk. 2a, anses importøren, 

hvis den kompetente myndighed konkluderer, at importøren har deltaget i en 

praksis eller et arrangement eller en serie af praksisser eller arrangementer, som 

anses for ikke at være af reel karakter, for at have været involveret i en alvorlig 

overtrædelse af denne forordning. 

5. Med henblik på overvågning i henhold til denne artikel fastsætter Kommissionen 

regelmæssigt, mindst én gang pr. kalenderår, eller når spørgsmål opstår, 

specifikke risikofaktorer og punkter, man skal være opmærksom på, på grundlag 

af en risikoanalyse vedrørende tærsklen, idet den tager hensyn til oplysningerne i 

CBAM-registret, data meddelt af toldmyndighederne i henhold til artikel 25 og 

andre relevante informationskilder, herunder uregelmæssigheder, der konstateres 

ved de kontroller, der gennemføres i henhold til artikel 15, stk. 1. Disse 

oplysninger og opmærksomhedspunkter meddeles de kompetente myndigheder og 

toldmyndighederne, hvor det er relevant." 
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21) I artikel 26 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 1 affattes således: 

"1. En godkendt CBAM-klarerer, der ikke senest den 30. september hvert år 

returnerer det antal CBAM-certifikater, der svarer til de emissioner, der er 

indlejret i varer, som er importeret i det foregående kalenderår, pålægges en 

bøde. En sådan bøde skal svare til den bøde for overskridelse af emissioner, 

der er fastsat i artikel 16, stk. 3, i direktiv 2003/87/EF, og forhøjes i henhold 

til artikel 16, stk. 4, i nævnte direktiv gældende i det år, hvor varerne 

importeres. En sådan bøde finder anvendelse på hvert CBAM-certifikat, 

som den godkendte CBAM-klarerer ikke har returneret." 

b) Følgende stykke indsættes: 

"1a. Uanset stk. 1 kan den kompetente myndighed, hvis den godkendte CBAM-

klarerer ikke returnerer det korrekte antal CBAM-certifikater som følge af 

ukorrekte oplysninger fra driftslederen, verifikatoren eller den uafhængige 

person, som attesterer den kulstofprisdokumentation, der er omhandlet i 

artikel 9, stk. 2, nedsætte den bøde, der er omhandlet i første afsnit. Bøden 

skal være effektiv, rimeligt afstemt og have afskrækkende virkning under 

hensyntagen til navnlig varigheden, grovheden, omfanget, den forsætlige 

karakter og gentagelsen af den manglende overholdelse samt omfanget af 

den godkendte CBAM-klarerers samarbejde med den kompetente 

myndighed." 

  



 

 

9113/25    61 

BILAG GIP.B  DA 
 

ba) Følgende stykke indsættes: 

"2a. Stk. 2 finder også anvendelse på andre importører end godkendte CBAM-

klarerere, hvis de overskrider den enkelte massebaserede tærskel, der er 

omhandlet i artikel 2a. Med henblik herpå tages alle de emissioner, der er 

indlejret i de varer, som importeres af en sådan importør i det relevante 

kalenderår, i betragtning. Betaling af bøden fritager importøren for 

forpligtelsen til at indgive en CBAM-angivelse og returnere CBAM-

certifikater for så vidt angår denne import. 

Uanset første afsnit kan den kompetente myndighed nedsætte den bøde, som 

er fastsat i stk. 2, hvis en importør har overskredet den enkelte 

massebaserede tærskel med højst 10 % af denne tærskel eller i de tilfælde, 

der er omhandlet i artikel 17, stk. 7a. En sådan bøde skal være effektiv, 

rimeligt afstemt og have afskrækkende virkning og må ikke være lavere end 

bøden fastsat i stk. 1. Betaling af bøden fritager importøren for forpligtelsen 

til at indgive en CBAM-angivelse og returnere CBAM-certifikater for så 

vidt angår denne import." 
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baa) Stk. 3 affattes således: 

"3. Betaling af bøden, jf. stk. 1 og 1a, fritager ikke den godkendte CBAM-

klarerer for forpligtelsen til at returnere det udestående antal CBAM-

certifikater i et givent år." 

c) Følgende stykke indsættes: 

"4a. Med henblik på denne artikels stk. 1 og 2 beregner den kompetente 

myndighed det samlede antal CBAM-certifikater, der skulle have været 

returneret, på grundlag af nettomassen af de importerede varer og med 

henvisning til de indlejrede emissioner bestemt ved standardværdier i 

overensstemmelse med metoderne i bilag IV, og idet der tages hensyn til 

tilpasningen med henblik på gratistildeling, jf. artikel 31." 
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22) Artikel 27, stk. 2, litra b), affattes således: 

"b) kunstig opdeling af import, herunder ved hjælp af ikkereelle arrangementer, for at 

undgå at overskride den enkelte massebaserede tærskel fastsat i bilag VII, punkt 

1." 

23) I artikel 28 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 2 og 3 affattes således: 

"2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 2a, artikel 2, stk. 

10 og 11, artikel 18, stk. 3, artikel 20, stk. 6, og artikel 27, stk. 6, 

tillægges Kommissionen for en periode på fem år fra den [dato for 

offentliggørelse af ændringen af CBAM-forordningen (nærværende 

forordning)]. Kommissionen udarbejder en rapport vedrørende 

delegationen af beføjelser senest ni måneder før udløbet af 

femårsperioden. Delegationen af beføjelser forlænges stiltiende for 

perioder af samme varighed, medmindre Europa-Parlamentet eller Rådet 

modsætter sig en sådan forlængelse senest tre måneder inden udløbet af 

hver periode. 

3. Den i artikel 2a, artikel 2, stk. 10 og 11, artikel 18, stk. 3, artikel 20, 

stk. 6, og artikel 27, stk. 6, omhandlede delegation af beføjelser kan til 

enhver tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller Rådet." 
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b) Stk. 7 affattes således: 

"7. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 2a, artikel 2, stk. 10 

og 11, artikel 18, stk. 3, artikel 20, stk. 6, eller artikel 27, stk. 6, træder 

kun i kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort 

indsigelse inden for en frist på to måneder fra meddelelsen af den 

pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller hvis Europa-

Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne frist begge har underrettet 

Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. Fristen forlænges 

med to måneder på Europa-Parlamentets eller Rådets initiativ." 

24) I artikel 30, stk. 6, litra a): 

a) affattes nr. i) således: 

"i) forvaltningssystemet, herunder en vurdering af medlemsstaters 

gennemførelse og forvaltning af garantierne og godkendelsen af CBAM-

klarerere". 

b) tilføjes følgende nummer: 

"v) anvendelsen af den tærskel, der er fastsat i bilag VII, punkt 1, herunder 

muligheden for at forhøje denne tærskel og for at indføre en supplerende 

forsendelsesbaseret tærskel". 
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25) I artikel 36, stk. 2, foretages følgende ændringer: 

a) Litra b) affattes således: 

"finder artikel 2, stk. 2, artikel 2a, artikel 4, 6-9, 10a, 15, 19 og 21, artikel 22, stk. 

1 og 3, og artikel 23-27 og 31 anvendelse fra den 1. januar 2026". 

b) Følgende litraer tilføjes: 

"c) finder artikel 22, stk. 2, anvendelse fra den 1. januar 2027 

d) finder artikel 20, stk. 1, 3, 4 og 5, anvendelse fra den 1. februar 2027." 

26) I bilag I erstattes KN-koden "2507 00 80 – Andre kaolinholdige lerarter" med "2507 00 80 

– Andre kaolinholdige lerarter […]undtagen ikkekalcinerede kaolinholdige lerarter[…]". 

27) I bilag II tilføjes følgende tabel: 

"Elektricitet 

KN-kode Drivhusgas 

2716 00 00 – Elektrisk 

energi 

Kuldioxid 

" 

28) Bilag IV ændres som angivet i bilag I til denne forordning. 
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28a) I bilag V, afdeling 2, tilføjes følgende litra: 

"e) oplysninger og den metode, der er anvendt til at beregne de indlejrede emissioner." 

28b) Bilag VI, afdeling 2, litra k), nr. iii), affattes således: 

"iii) identifikation af de anlæg, hvor inputmaterialet (prækursoren) er produceret, og de 

faktiske emissioner fra produktionen af dette materiale". 

29) Der tilføjes et nyt bilag VII som fastlagt i bilag II til denne forordning. 

 

Artikel 2 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 

Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den […]. 

På Europa-Parlamentets vegne På Rådets vegne 

Formand Formand 
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BILAG I 

I bilag IV foretages følgende ændringer: 

0) Punkt 3 affattes således: 

 

"3. BESTEMMELSE AF FAKTISKE INDLEJREDE EMISSIONER FOR KOMPLEKSE VARER 

 

Ved bestemmelse af de specifikke faktiske indlejrede emissioner for komplekse varer, der 

produceres i et givet anlæg, anvendes følgende ligning: 

 

Hvor: 

AttrEmg er de tildelte emissioner for varer g 

ALg er aktivitetsniveauet for varerne, idet det er kvantiteten af varer, der er produceret i 

rapporteringsperioden i det pågældende anlæg, og 

EEInpMat er de indlejrede emissioner fra de inputmaterialer (prækursorer), der forbruges i 

produktionsprocessen. Kun inputmaterialer (prækursorer), der er opført i BILAG I, og som 

har oprindelse i tredjelande og territorier, der ikke er undtaget i henhold til bilag III, 

afdeling 1, skal tages i betragtning. De relevante EEInpMat beregnes som følger: 

EEInpMat = ∑ Mi ∙ SEEi

n

i = 1
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Hvor: 

Mi er massen af inputmateriale (prækursor) i anvendt i produktionsprocessen, og 

SEEi er de specifikke indlejrede emissioner for inputmaterialet (prækursoren) i. For SEEi anvender 

driftslederen af anlægget værdien af emissioner fra det anlæg, hvor inputmaterialet 

(prækursoren) er produceret, forudsat at anlæggets data kan måles på passende vis." 

 

1) I punkt 4 udgår tredje punktum. 

2) Punkt 4.1 ændres således: 

-a) Første punktum udgår. 

-aa) Andet punktum affattes således: 

"Standardværdier fastsættes som den gennemsnitlige emissionsintensitet for hvert 

eksportland og for hver af de varer, der er opført i bilag I, bortset fra elektricitet, 

forhøjet med et proportionalt beregnet tillæg." 

a) Fjerde punktum affattes således: 

"Når pålidelige data for eksportlandet ikke kan anvendes for en varetype, baseres 

standardværdierne på den gennemsnitlige emissionsintensitet for de 10 

eksporterende lande med de højeste emissionsintensiteter, for hvilke der findes 

pålidelige data for den pågældende varetype." 

b) Femte punktum udgår. 

3) Punkt 7, andet afsnit, affattes således: 

"Hvis klarerere af varer med oprindelse i et tredjeland, en gruppe af tredjelande eller en 

region i et tredjeland på grundlag af pålidelige data kan påvise, at alternative 

områdespecifikke tilpasninger af standardværdierne er lavere end de standardværdier, som 

Kommissionen har fastsat, kan sådanne regionsspecifikke tilpasninger anvendes." 
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BILAG II 

Følgende tilføjes som bilag VII: 

"BILAG VII 

Tærskel, jf. artikel 2a 

1. Den tærskel, der er omhandlet i artikel 2a, fastsættes til 50 ton nettomasse. 

2. Med henblik på artikel 2a, stk. 3, finder følgende metode anvendelse: 

𝑸̅ 𝒗æ𝒍𝒈𝒆𝒔 𝒔å𝒍𝒆𝒅𝒆𝒔, 𝒂𝒕 
∑ 𝑬𝒎𝒊

𝑵
𝒊 = 𝟏 × 𝟏_(𝑸𝒊 > 𝑸̅)

𝑺𝒂𝒎𝒍𝒆𝒅𝒆 𝒆𝒎𝒊𝒔𝒔𝒊𝒐𝒏𝒆𝒓
 ≥  𝒎å𝒍 𝒑å 𝟗𝟗 % 𝒂𝒇 𝒆𝒎𝒊𝒔𝒔𝒊𝒐𝒏𝒆𝒓𝒏𝒆 

Hvor: 

– 𝑄̅ er den massebaserede tærskel i ton, som gør det muligt at fange en given målandel af 

emissioner 

– årlige emissioner pr. importør 𝑖, 𝐸𝑚𝑖 = ∑ 𝑞𝑖,𝑗𝐸𝐼𝑗
𝐽𝑖
𝑗 = 1  

– 𝑞𝑖,𝑗 er den importerede mængde i ton pr. importør 𝑖 af KN-kode 𝑗 

– 𝐽𝑖 er det antal KN-koder, der importeres af importør 𝑖 inden for de fire relevante sektorer 

(aluminium, cement, gødning, jern og stål) 

– 𝐸𝐼𝑗  er emissionsintensiteten for KN-kode 𝑗15; 

– 𝑆𝑎𝑚𝑙𝑒𝑑𝑒 𝑒𝑚𝑖𝑠𝑠𝑖𝑜𝑛𝑒𝑟𝑠 samlede CO2-emissioner for de fire relevante CBAM-sektorer, dvs. 

summen af de tilsvarende emissioner for alle importører: 𝑠𝑎𝑚𝑙𝑒𝑑𝑒 𝑒𝑚𝑖𝑠𝑠𝑖𝑜𝑛𝑒𝑟 =

 ∑ 𝐸𝑚𝑖
𝑁
𝑖 = 1 , hvor 𝑁  er antallet af importører 

  

                                                 

15  Emissionsintensiteterne 𝐸𝑗 er baseret på standardværdier (uden forhøjelse) for emissioner, 

der er offentliggjort med henblik på overgangsperioden. For cement- og gødningsprodukter tages der 

hensyn til direkte og indirekte emissioner; for aluminium samt jern og stål tages der udelukkende hensyn til direkte 

emissioner. Ved fremtidige ajourføringer af tærsklen fastsættes standardværdierne i overensstemmelse med de metoder, der 

er fastsat i bilag IV uden forhøjelse, jf. bilag IV, punkt 4.1. 
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– 𝑄𝑖 =  ∑ 𝑞𝑖,𝑗
𝐽𝑖
𝑗 = 1 : den samlede mængde i ton CBAM-varer, der er importeret af importør 𝑖 

– 1(𝑄𝑖 > 𝑄̅) er en indikatorfunktion svarende til 1, når 𝑄𝑖 > 𝑄̅ (dvs. når en importør 

importerer mængder ud over den massebaserede tærskel 𝑄̅), ellers 0. 

For at udtrykke usikkerheden med hensyn til ændringer i handelsmønstre tilføjes en 

margen på 0,25 procentpoint til ovenstående målandel af emissioner. 

Tærsklen afrundes til nærmeste ti." 

 


	Indledning

		2025-05-26T10:32:04+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



